Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DE| CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7217033 /17.03.2020
Purch. ord. no.: 5500036317
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022606 / 15.05.2019
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packaget Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Af0 262 322
G

SO U 2919

Weights (gross/net)

Gross weight 696,400 KG Net weight 564 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2500666701 60 PC 564 KG
Clutch Housing Chart
Customer article number: 2500666701Position1

900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet

200002 TBA-501543 12 PC 103 KG
tray CH Renauit finished - grey + grey

terms of dispatch; 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL sl

Magna PT B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Strale 1 Untergruppenbach

Kommanditgesellschaft mit Sitz in

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: &9
Quantita effettiva:
Tipo \mballaggie:

Quantita imballi: 2 E

Conformita alle schede d'imballo:

Data contsollo: /(?/03/ PN

Fima i

Handelsregister Niedlerlande  Bankverbindung:
Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWw.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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hvid = Exemplar for o dregiver
rosa = Exemplar for alsender
hlaa = Exemplar for medtager
griin = Exemplar for befordrer

blaneg = Essemplam per committente:
rosa = Essemplare per mittente

Blu = Essemplare per destinatario
varde = Essemplare per transporiatore

white ~ Copy for arderer
plnk = Copy for sender
blua = Copy for conslgnee
green = Copy for carfer

weifl = Exemplar fir Aufimggeber
resa = Exemplar fir Absandar
blau = Exemplar fr Empfénger
griin = Exemplar fir Fraehtilhrar

1 Absendar (Name, Ansch

wit = Examplaar voor lastgever

rose = Examplasr voor alzender
biau, = Exernplasr voor geadresseerde
grean = Exomplanr voar vavoerdar

blane = Examplairg"pour commetiant
roas = Exalnplairé dé lefpédieur 2
bleu = Exemplaife dit destinalalie™~
vert = Exemplalre du transporteur
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Nachiolgende Frachtfilkrer {(Name, Anschrlft, Lead)

e e R LY BAMIANA

‘ Via Don Vincenzo Amenduni, 5 -
70037 Ruvo di Puglia {(BA) _
Cod. Fisc.: RLL DMN 84P48 HEASP
PartitalVA: 07544260727
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Ort und Tag d

Lou of dts 4 Iscrizione Alba: BA7463614/A
Ort/Lisu
Land/Pays Magna PT B.V. & Co. KG 18 Réserves e?ggservallonsIﬁ;;fr:;;;%?tgﬂegm
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91438 Bad Windsheim
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